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 چکیده

 وراند از روابط این. است داشته ایتنیده درهم ارتباط عراق مردم فرهنگ و جامعه با دور گذشته از فارسی زبان
 داد رارق تأثیر تحت را عراق و ایران جامعه دو اجتماعی و فرهنگی تعاملات ایفزاینده صورتب صفویه حکمرانی

. یافت ترروشن نمودی عراق سرزمین مختلف نقاط در فارسی زبان حضور هایجلوه بعد به دوران این از و
 عراق امعهج در فارسی زبان گسترش بر مؤثر عوامل فهم است، آن پاسخ یافتن پی در حاضر پژوهش که ایمسئله

 با و ایهکتابخان مطالعه مبنای بر که پژوهش این از حاصل نتایج. است پهلوی دوران پایان تا صفویه برآمدن از
 ذهبم شدن رسمی و صفویه سلطنت ابتدای از که است آن از حاکی گرفت، انجام تحلیلی -توصیفی روش
 جهات از فارسی زبان عراق، جامعه در ایرانیان روزافزون حضور و گسترده تعامل آن از متأثر و ایران در تشیع

 شورک این اقتصاد و سیاست مذهب، فرهنگ، در کارگیریبه طریق از و یافته بسط سرزمین این در گوناگون
 و دندبو شده ساکن عراق مذهبی شهرهای در بویژه که ایرانی فراوان جمعیت حال، عین در. است یافته گسترش

 این و بودند کشور این فرهنگ عرصه در مهم کنشگرانی شد،می افزوده آنان شمار بر نیز صفویه از پس دوران در
 .بود عراق سرزمین در فارسی ادب و زبان روزافرون گسترش در مهم عاملی امر

 .صفویه ایران، عراق، فارسی، فرهنگ، زبان های کلیدی:واژه
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Factors Affecting the Spread of Persian Language in Iraq 

From the Rise of the Safavids to the End of the Pahlavi Era 

Sajjad Moradi1, Mojtaba Garavand2, Seyed Alaeddin Shahrokhi3, Dariush 

Nazari4 

Abstract 

The Persian language has had an intricate relationship with the society 

and culture of the Iraqi people since the distant past. These relations have 

increasingly affected the cultural and social interactions of the two 

societies of Iran and Iraq since the Safavid era, and from this era onwards, 

the manifestations of the presence of the Persian language in different 

parts of the Iraqi territory have become clearer. The issue that the present 

study seeks to answer is understanding the factors affecting the spread of 

the Persian language in Iraqi society from the rise of the Safavids to the 

end of the Pahlavi era. The results of this study, which was conducted 

based on a library study and with a descriptive-analytical method, 

indicate that since the beginning of the Safavid dynasty and the 

officialization of Shiism in Iran, and influenced by that extensive 

interaction and the increasing presence of Iranians in Iraqi society, the 

Persian language has expanded in this land in various ways and has 

spread through its use in the culture, religion, politics, and economy of 

this country. At the same time, the large Iranian population, especially 

those who had settled in the religious cities of Iraq and whose numbers 

continued to increase in the post-Safavid era, were important actors in the 

cultural sphere of this country, and this was an important factor in the 

growing spread of the Persian language and literature in the land of Iraq. 
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 مقدمه
 .دارد عرب و فارس قوم دو جواریهم قدمت درازایبه ایگستره عربی و فارسی هایزبان تعامل تاریخ

 عراق مینسرز در فارسی زبان گسترش و اثرگذاری جغرافیایی، و فرهنگی قرابت دلیل به راستا این در
 ینا بهتر هرچه درک به آن، فراگیری در مؤثر عوامل فهم که است بوده عربی کشورهای دیگر از بیش

 در که یپرسش روازاین. بود خواهد آینده تعاملات و پیشرو هایبرنامه جهت مسیر روشنگر نیز و تأثیرات
 نتسلط برآمدن ابتدای از عواملی چه که است این هستیم بدان پاسخگویی دنبال به حاضر پژوهش
 بود؟ اقعر جامعه در فارسی زبان گسترش بر مؤثر و بسترساز ایران، در پهلوی دوران پایان تا صفویه

 رایب نظر، مورد موضوع خصوص در تاریخی منابع مولفان توجه عدم و اول دست مدون آثار نبود دلیلبه

 اجتماع و فرهنگ کلی نمای که کرد مراجعه مدارکی و اسناد به بایستمی مناسب اطلاعات گردآوری

 -سیاسی اسناد و مدارک به رجوع مناسب راهکار رواین از .دهندمی شرح را دوران این در عراق جامعه
 هاآن نویسندگان کلی مشاهدات که است هاییسفرنامه و خارجه وزارت اسناد همچون دوران آن اجتماعی

 پژوهش جهت شده اشاره زمانی برهه انتخاب دلیل .دهد ارائه خصوص این در مناسبی اطلاعات تواندمی

 ازب کرد، ایفا آن در فارسی زبان که ایویژه نقش و دوران این اجتماعی و سیاسی خاص شرایط به نیز،

 تعامل راستای در جدید ایمرحله ایران در صفویان آمدن کار روی با تشیع مذهب شدن رسمی .گرددمی

 در یعرب متعصب هایجریان که داشت ادامه هنگامی تا توسعه به رو روند این و بود عراق مردم با ایرانیان

 در هلویپ دوران با روزگار این و بستند کشور این در ایرانی فرهنگ با مقابله بر همت کمر عراق حاکمیت

 ندنیازم زمان این در فارسی زبان خاص کارکرد و مورداشاره دوران ویژه شرایط روازاین .بود مصادف ایران

 .گرفت خواهد قرار بررسی مورد حاضر پژوهش در که است آن توسعه علل و چگونگی فهم
 

 پیشینه تحقیق
وان تیافته را می برخی از آثاری که در موضوعاتی نزدیک به موضوع پژوهش حاضر نگارش و تدوین

توان در دو گروه قرار داد؛ رو در نظر گرفت. این آثار را میراستا با تحقیق پیشهای همعنوان پژوهشبه
نخست تحقیقاتی که در رابطه با تعاملات فرهنگی و اجتماعی ایرانیان با مردم عراق انجام شده که 

 «ن با ایرانعراق و روابط آ»اشاراتی هم به حضور ایرانیان و کاربرد زبان فارسی در جامعه عراق دارند. 
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نوشته شـاکر « العلاقات الدولیه و معاهدات الحدود بـین العـراق و ایران»( و 3177نوشته زهیر لباف)
(، پژوهشگر عرب که با نگارش 3525( از همین قسم هستند. سعد الانصاري)3500صابرالضابط)

، ان صفویه پرداخته بودبه نقش علمای شیعه در ایران و عراق از دور« الفقهاء حکام علی الملوک»کتاب 
هایی از تعاملات فرهنگی به نمونه« العلاقات العراقیه الایرانیه خلال خمسه قرون»در اثر دیگر خود 

نوشته رسول « تشیع در عراق، مرجعیت و ایران»ایرانیان با مردم عراق پرداخته است. همچنین
نیان در عراق برای تحصیل علم را ی ایرا(، سیر تشیع در تاریخ عراق و حضور گسترده3120جعفریان)

‒ها عموما در سطح کلان فرهنگی و در مورادی سیاسیبررسی کرده است. چنانکه پیداست این پژوهش

های فرهنگ ها به مسئله زبان و برخی دیگر از جلوهای در آناجتماعی است و تنها بصورت حاشیه
نوشته « مقیم عراق در دوره پهلوي اولبررسی عملکرد مدارس ایرانیان »اشاراتی شده است. مقاله 

( نیز به صورت اختصاصی به بررسی عملکرد مدارس ایرانی در 3150عادلفر و محسن پرویش)باقرعلی
این برهه عراق پرداخته است اما این اثر نیز با وجود اهمیت ویژه زبان فارسی در رابطه با ماهیت وجودی 

شته و لازم است که تاثیر و تاثر زبان فارسی و مدارس ایرانی در این مدارس، اشاراتی ناکافی به این امر دا
جامعه عراق بخوبی تبیین گردد و در نهایت در طرحی کلی با دیگر عوامل موثر بر این مولفه سنجیده 

 . شود
گروه دیگر آثاری هستند که بصورت خاص به مسئله زبان و ادبیات و تاثیر و تاثر عربی و فارسی بر 

مورادی بصورت ویژه در زمینه نفوذ و گستردگی لغات فارسی و ادبیات برآمده از این زبان  یکدیگر و در
به قلم « الالفاظ الفارسیه في اللهجه البصریه»در میان مردم عراق اشاره دارند. 

( از 8430اثر حسن شوندی)« الالفاظ الفارسیه في اللهجه البغدادیه»( و 8440عباس)عليعبدفاضل
تاثیر الادب الفارسی فی اللغه »( هم با نگارش مقاله8437عباس)دلال ها هستند.وهشگونه پژاین

خصائص اللهجة »( در 8431در این مسیر حرکت نموده و نیز أسعد محمد علي النجار)« العربیه و آدابها
اند ردههای زبان و لهجه مردم حلّه در عراق و مصادر مهمی که بر آن اثرگذابه ساختار و ویژگی« الحلیة

ی از لغات و اصطلاحات گفتاری مردم این منطقه را به زبان فارسی ارجاع شمارپرداخته است و ریشه 
داده است.  با توجه به وجود چنین تحقیقاتی، پژوهش حاضر بر آن است تا در کنار آثار نامبرده که تنها 

مع و ساختاری و با بررسی فرایندهای اند، با نگاهی جاهایی از زبان فارسی در عراق اشاره نمودهبه نشانه
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تاریخی، علل و عوامل گسترش زبان فارسی در جامعه عراق را مشخص نموده و از این طریق به شناخت 

 .کننده به تعاملات موثر فرهنگی دست یابدبسترهای کمک
 

  نقش مذهب در گسترش زبان فارسی در عراق .3
مختلف  هایگسترش زبان فارسی را باید در مهاجرت گروهنخستین جلوه مذهب در اثرگذاری بر انتقال و 

های مذهبی دید. از هنگام برپایی مزار قصد زیارت و با انگیزه جامعه ایران به شهرهای زیارتی عراق به
ترین عوامل مسافرت امامان شیعه در سرزمین عراق، زیارت و مجاورت این اماکن مقدس یکی از مهم

 قصد انجام مناسک مذهبی و سرزمین بوده است. بسیاری از زائران ایرانی به شیعیانی از ایران به این
یده البته پد شدند.ها در این سرزمین ماندگار میجواری با ائمه شیعه به عراق سفر کرده و برخی از آنهم

مختص شهرهای زیارتی عراق نبود بلکه پیش از آن در دیگر شهرهای مقدس اسلامی چون « مجاورت»
بیشتر مجاوران مکه اهل ایران و  های میانی اسلامیتاریخی در سدههای بنابر دادهرواج داشت و مکه 

رشد تصاعدی  رابطه با عراق،توجه در مسئله قابلاما  (28: 3048و همکاران، سیدسالکی.)عراق بودند
دهم ه چهارتا جایی که به گفته منابع در اوایل سد ،این جمعیت در روزگار پس از سقوط صفویه است

)مرکز اسناد وزارت  شدند.قصد زیارت عتبات وارد عراق می شمسی، سالانه حدود صد هزار ایرانی به
 (38، ک2پ  :3183 ،امور خارجه

گسترش زبان فارسی در  ها در کنار توسعه جمعیت مهاجر ایرانی در جامعه عراق، سبباین مهاجرت
نجف، کربلا، سامرا و کاظمین شد. شرایط پیش آمده خصوص شهرهای زیارتی آن چون این کشور، به
گیری برخی اعتراضات بویژه در مطبوعات عراق شد که سفارت ایران طی گزارشی در سال موجب شکل

اي عده ایرانیان مقیمـین کربلا زیاد است که حتی به اندازه ش. بـه وزارت امور خارجه نوشت: 3135
هایی که بخواهند به زبان دارند و عربم به زبان فارسی صحبت میهـاي مهـم کربلا هاعراب و خـانواده

هـا مخلوط به فارسی است و از این جهـت، جرایـد عـراق گاه و بیگاه عربـی صـحبت کننـد، لهجـه آن
 (30، ک 2پ: 3183نمایند.)اسـناد وزارت امـور خارجـه، از این وضعیت انتقاد می

گفته دلاواله در مناطق  ای از زمان قاجار آغاز شده بود. بهشد فزایندهالبته این روند از گذشته و با ر 
های فارسی و ترکی نیز رواج جنوبی بخصوص در شهر بصره از زمان صفویه در کنار عربی، زبان
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( در شهرهای بزرگی چون بغداد، کربلا، نجف و حلّه نیز که ورود شمار 332: 3085اند. )دلاواله، داشته
ها را متمایز از سایر نقاط کرده، ان فارسی در گفتار روزمره مردم این مناطق، زبان عربی آنفراوان واژگ

 1 .نشان از این تاثیرپذیری و تعامل گسترده با زبان فارسی دارد
 توانست عاملزبان از ایرانیان در شهرهای مهم این سرزمین، میهایی هممتاثر از این شرایط، ایجاد گروه

ق( یکی از 3103م)3581ر توسعه زبان فارسی باشد؛ چنانکه در گزارشی که در سال مهم و مؤثری د
از دیرزمانی : مأموران سیاسی ایران در عراق ارائه داده است به وجود چنین اجتماعاتی اشاره نموده است

 تالنهرین مسافرساله به بینطرف، عده کثیری از ایرانیان به عزم زیارت عتبات عالیات همهبه این
رسد. زوار مذکور، ها هرسال به چهل الی پنجاه هزار نفر مینمایند. در این سنوات اخیر، عده آنمی

قصد  واسطه استیصال و پریشانی و قلت مخارجِ مسافرت و یا بهالنهرین یـا بهاغلب پس از ورود به بین
سـت، وسایل تجارت بیشتر و بهتر االنهرین که در بیننواسطه ای عالیات و یا بالأخص بهمجاورت عتبات 

کنند و شاید هرسال، اقلًا یک عشر از ایرانیان مسافر در نظـر میاز مراجعـت بـه ایـران صـرف
کشند. بـه همیـن جهت، اکنون در النهـرین توقـف نمـوده و از مراجعت به وطن خود دست میبین
د. و در کلیّه شـهرهای مقدّسـه و متبرکـه، اکثریـت دارنـهـا کُلُنیِ بزرگی تشکیل داده النهـرین، ایرانـیبین

 )85، ک 35: پ 3183)مرکز اسناد وزارت امور خارجه،
این حضور در دیگر شهرهای عراق، بخصوص مراکز زیارتی این کشور همواره قابل توجه بود، چنانکه 

م کاظمین که در آن هنگا در گیرودار مشروطیت ایران، یکی از زائران عتبات در سفرنامه خود در خصوص
ای است کوچک و دارای هزار نفوس که بیشتر آنان، کاظمین بلده»جدای از شهر بغداد بود گفته است: 

سیاح و دیپلمات « اوژن اوبن»( همچنین 3552: 3154طاووسی، «.)اهالی ایران و مجاور آن بلد هستند
های گوید: صرافن کرده است میکه در این زمان از شهرهای عراق دیدم( 3513‒3201فرانسوی )

اصلی در کربلا از ایرانیان بودند؛ سید یحیی از تهران و سید جعفر از رشت؛ )البته( در مورد مجتهدین 
 .Aubin) .3542: 153طور است. )شوند نیز همینبزرگ که ده نفر بیشتر نمی

                                                                 
 اثرحسن شوندی«الألفاظ الفارسیة في اللهجة البغدادیة»برای نمونه بنگرید به.  1
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سرازیر شدن سیل زائران به شهرهای در این شرایط عزیمت شیعیان ایرانی به عراق همچنان ادامه داشت و 

ویژه با روی کار آمدن حاکمیت قاجار، نمود فرهنگ ایرانی در برخی از این مناطق مقدس این کشور به
میلادی از عراق دیدن کرد عداد ایرانیان 3545که در سال« اوژن اوبن»ای بخصوص بخشیده بود. را جلوه

که به گفته وی، آنان در شهر با روش کاملًا ایرانی زندگی  داندساکن کربلا را بالغ بر سی هزار نفر می
که همچنین هنگامی( Aubin.3542: 122) اند.ورسوم خویش را بر جامعه قبولاندهکرده و زبان و آداب

ه(، جمعیت ایرانی یادشده توجه شاه قاجار را نیز 3825شاه قاجار به عتبات عالیات سفر کرد)ناصرالدین
اهالی کربلا از زن و مرد همه عجم بودند، همانند »لذا وی در این خصوص نوشته است: برانگیخته بود، 

 (337: 3158شاه، )ناصرالدین«. ایماین بود که وارد شهر اصفهان و یا کاشان شده
 گذاریاین حضور پرشمار چنان بر روابط اجتماعی و فرهنگی جامعه عراق اثر گذاشته بود که در نام

شد؛ چنانکه برپایی های اجتماعی در عراق از زبان فارسی بهره گرفته میب و جایگاهای از مناصپاره
یانگر هایی از آن تاکنون باقی است، بساختار اداره مدیریت اماکن زیارتی شیعی با واژگان فارسی که نشانه

چند سده  که ازو منصب آن  1«کلیددار». اصطلاح فارسی استنقش فرهنگ ایرانی در اداره این مناصب 
 رود، از همین دوران بجایپیش جایگاه ریاست بر خادمان و آستان ائمه شیعی در شهر کربلا به شمار می

این نمود چشمگیر اجتماعات ایرانی در سرزمین عراق تا پیش از ( Aubin.3542: 125مانده است.)
سال  ق پژوهشی که درگرایی عربی در این کشور همچنان رو به گسترش بود، چنانکه طبگیری ملیقوت

ش( انجام یافت، آمار ایرانیان در عراق همچنان رو به افزایش بود و از جمعیت 3145میلادی )3585
. است بوده ایرانی ٪0شده، طبق اطلاعات موجود این سرزمین که نزدیک به نه میلیون تن عنوان

 )75: 8435 الاعظمی،ظریف)
 های بعدکردند و در مورادی در نسلاه خود را فراموش نمیسادگی فرهنگ زادگهبسیاری از این افراد ب

ها نیز زبان فارسی بخشی از فرهنگ و روابط اجتماعی ایشان بود. به گفته منابع، ایرانیان مقیم عراق آن
ای بود ورسوم و حتی زبان مادری خود را حفظ کردند. زبان فارسی آنان لهجهدر این دوران، آداب

                                                                 
سال پیش، خاندان  844رود. در کربلا، از ، منصب ریاست بر خادمان و آستان به شمار می«کلیدداری»در حرم امام حسین )ع(،  . 1
به کلیددار معروف بوده و تولیت حرم امام حسین )ع( و حرم حضرت عباس )ع( را بر عهده داشتند که بعدها در تولیت « آل طعمه»

 (08: 3152دار این منصب شدند که تا همین اواخر ادامه داشت. )طعمه، ، عهده«لیددارآل ک»حرم حسینی انحصار یافت و 
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های محلی ایرانی مانند اصفهانی، کاشانی، یزدی، لهجه عربی و لهجه مخصوص که معجونی از
ورسوم عربی و ایرانی را در خود داشت. این ورسومشان نیز مخلوطی از آدابکرمانی، مازندرانی و آداب

مند ورزیدند، به زادگاه خود در عراق نیز علاقهافراد علاوه بر اینکه به زادگاه پدرانشان )ایران( عشق می
 )352: 3177بودند. )لباف، 

 های علوم دینیزبان فارسی در حوزه 3‒3
دهند؛ این دو از دوره پیش از را تشکیل می اسلامیهای عربی و فارسی دو بال فرهنگ و تمدن  زبان

های فرهنگی، اجتماعی و ادبی  با یکدیگر در ارتباط بوده و داد و ستدهای فراوانی در حوزه اسلام
نظر از واژگان مبادله شده، که زبان عربی در این حوزه تأثیر بیشتر داشته است، فرهنگ اند. صرف داشته

های فرهنگی ایرانیان از جمله و تمدن ایرانی تأثیر قابل توجهی در جهان عرب داشته و بسیاری از جلوه
ران عرب عرسانی، تشکیل سپاه و دبیری دیوان در شعر بسیاری از شا طلاعاعیاد نوروز، فرهنگ پست و ا

 ت.اه واالی فرهنگ و تمدن ایرانی اسو پس از آن نمود یافته است و این حاکی از جایگ اسلامپیش 
 ( 25: 3044)طالبی قره قشلاقی، 

های علوم دینی نیز از این امر با گسترش شمار گویشوران زبان فارسی در عراق، علوم مذهبی و حوزه
دینی که در گذشته ابزار انتقال مفاهیم را تنها در زبان عربی  متأثر شدند. در ایران، علما و مراکز علوم

دانستند، به مرور زمان جهت ارتباط بهتر با اکثریت جامعه مخاطب خود، متوجه زبان فارسی و می
های نوشتار فارسی از سوی علمای شیعی را در قرون ششم نگارش آثار خود به آن شدند. نخستین نمونه

: 8،ج3043توان دید. )صفا، می« عبدالجلیل رازی»و « ابوالفتوح رازی »نی چون و هفتم و در آثار کسا
ه علام»( با ادامه این روند، در ایران اواخر سلطنت صفوی چنان این مسئله گسترش یافت که 3481

  .همه را به فارسی نوشت« بحارالانوار»از میان آثار متعدد خود بجز « حلی
میه های علتوانست جمعیت مخاطبین و بالطبع نگاه و روش حوزهنیز میهای گسترده به عراق مهاجرت 

تا  3344های این کشور را متاثر از خود کند چرا که با سقوط سلسله صفوی در ایران )در میانه سال
رونق شدن مراکز تحصیل ازجمله حوزه علمیه اصفهان که زمانی خود مرکزیت تعلیم فقه ش( و کم3303

صورت خاص از سوی بار بهجدیدی از مهاجرت به شهرهای مذهبی عراق و اینشیعی بود، موج 
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آموزندگان علوم دینی آغاز گشته بود. این امر باعث گردید که مرکز تحقیقات دینی از ایران خارج شود و 

( به همین سبب در شهرهای 124: 38،ج3032در شهرهایی چون کربلا و نجف تمرکز یابد. )سبحانی، 
های ایرانی، گسترش چشمگیری یافت، تا جایی که ، بغداد و بصره، حضور علما و طلبهکربلا، نجف
 الشعاع قرارهای دینی علما در کربلا و نجف چنان نیرومند گشت که علمای عرب را تحتنفوذ خانواده

دادند. در حقیقت رونق گرفتن حوزه علمیه نجف و سرازیر شدن طلاب ایرانی به عراق باعث شد که 
( در این دوران برخی 371 ‒ 370: 3150تر شود. )پهلوان، زبان فارسی در این منطقه بازهم پررنگ نقش

ه( 3154ـ3140الله حکیم )های علمیه در عراق، خصوصا حوزه نجف تا پیش از مرجعیت آیتاز حوزه
انی د که جریرنگ ایرانی داشت و زبان فارسی در ساختار آن بسیار نمایان بود. از این زمان به بعد بو

: 3128خاص، روند حوزه نجف را تغییر داد و خواستار حرکت آن به سمت هویت عربی شد. )مددی، 
توان در راستای بکارگیری بیشتر مردم عرب زبان در ساختار حوزه و در نتیجه ( البته این تلاش را می74

نان عراقی برای ماندگاری و های مذهبی در جامعه دانست، چرا که تا پیش از آن رغبت جواتقویت نگاه
در »وید: گتحصیل در مراکز علوم دینی چشمگیر نبود. شاهدی در خصوص این  تغییر رویکرد چنین می

اواخر دوران مرجعیت آقای حکیم حوزه نجف کم کم وارد دوره عربی خود شد، قبل از ایشان حوزه 
   (05: 3100)حائری، 1یفتد.شد که بین حوزه و مردم فاصله بنجف فارسی بود و این موجب می

 زبان فارسی و مناسک شیعی 8‒3
ز توانست نحوه برگزاری مناسک شیعی را نیاز سوی دیگر کثرت جمعیت ایرانی ساکن عراق طبیعتا می

تحت تاثیر خود قرار دهد و بکارگیری زبان فارسی در انجام این مراسمات را توسعه بخشد. از زمان 
صورت خاص، دولتمردان این کشور ایران، اقشار مختلف جامعه ایرانی و بهرسمی شدن مذهب شیعه در 

کردند. در این زمینه شاه اسماعیل صفوی فرمان از برگزاری مناسک و مراسم شیعی در عراق حمایت می
اکنون مرسوم است برپا دارند.)شیبی، ای که همداد که مراسم عزاداری شهادت امام حسین )ع( را به شیوه

دادند. لیکن بویه در بغداد در قرن چهارم هجری انجام میازاین چنین مراسمی را آل( پیش037: 3120

                                                                 
های شهید صدر و نیز جریاناتی چون حزب الدعوه شمار عرب شمسی و متاثر از مرجعیت آیت الله حکیم و تلاش 04از اواخر دهه . 1

 (08‒05: 3100ا بخود گرفت. )حائری، زبانان در حوزه نجف رو به فزونی نهاد و چند دهه بعد اکثریت غالب ر
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پس از برافتادن آنان، این مراسم ابتدا کم رونق و سپس برچیده شد. با تسلط صفویان بر عراق، مراسم 
« خوانییهتعز»یا « شبیه»مزبور از نو برپا گردید و گمان بر این است که مجالس تعزیه در کربلا که به 

مرورزمان برگزاری رو به( ازاین07: 3،ج3153مشهور است، در دوران قاجاریه به آن افزوده شد.)الوردی، 
مراسم مذهبی و مناسک شیعی در عراق هرچه بیشتر رنگ ایرانی به خود گرفت و زبان فارسی رواج 

رد که در دوران قاجار، شعائر تشیع ها حکایت از آن دازیادی در انجام این اعمال یافت. برخی نقل
گرفت. )اسناد وزارت امور های مطهر در کنار زبان عربی، به فارسی نیز انجام میخصوصا در حرم

 ( 77، ک 38: پ 3183خارجه،
مردان در حاکمیت این امر همچنان متداول بود تا اینکه گسترش روزافزون آن حساسیت برخی دولت 

ی یابمعنی قدرت های سکولار نفوذ فرهنگ ایرانی را بهاینکه جریانعراق را برانگیخت، خصوصا 
رو دولت جدید در این کشور تلاش نمود که استفاده از زبان فارسی دانستند. ازاینهای شیعی میجریان

خوانی در برگزاری اعمال مذهبی را محدود کند. کنسول ایران در گزارشی درباره این اقدام و منع روضه
الشهدا و حضرت عباس های مطهر حضرت سیدفارسی نوشت: مطابق معمول همیشه در حرم به زبان

شد[ و در هر گوشۀ حرم و مساجد حرم دائماً از طرف اشخاص روضه خوانی ]میبه زبان فارسی روضه
سرایی ها در صحن مطهر مدیحهها و صبحشد و همچنین یکی از دو نفر مداح، شبو مرثیه خوانده می

مودند. دو سه روز است که از طرف ادارۀ اوقاف امر و قدغن شده است ]که[ کسی حق ندارد در نمی
ها و خوانسرایی نماید و از همۀ روضهخوانی و یا مدیحهصحن و یا حرم مطهر به زبان فارسی روضه

، 38: پ 3183، مرکز اسناد وزارت امور خارجهاند که به زبان ایرانی روضه نخوانند. )وعاظ التزام گرفته
 ( 77ک 

در جواب این اقدام، علاوه بر دولت ایران، برخی از علمای ساکن عراق نیز به مخالفت با طرح مذکور  
ه( یکی از مراجع عتبات 3120-3143الدین شهرستانی)الله سید هبةپرداختند. با انتشار این خبر، آیت

ر اجرای این عملکرد را گوشزد کرد و یادآور به کربلا رفت و با متصرف آنجا مذاکره و پیامدهای ناگوا
ز اسناد مرک«.)در بنایی ایرانی، روی فرش ایرانی زیر سقف ایرانی، زبان ایرانی را نباید منع نمود»شد: 

 (21، ک 38: پ 3183، وزارت امور خارجه
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 فرهنگی  و ترویج زبان فارسی در عراق‒کنشگری سیاسی .8

فعال در انتقال فرهنگ ایرانی و زبان فارسی به عراق داشتند،  جمعیت دیگری که در این هنگام نقشی
ها را در دوران قاجار و هنگام انقلاب مشروطه در ایران اجتماعی بودند. اوج این فعالیت-فعالان سیاسی

توان دید؛ هرچند نشان آشنایی هنرمندان این سرزمین با شعر فارسی و استفاده از آن در عرصه سیاست می
 با که عراقی مشهور شاعر( م3770–3021توان یافت، برای مثال فضولی بغدادی)پیش از آن میرا بسیار 

 وی یفارس دیوان. است نگاشته فارسی به را خود آثار از زیادی بخش داشت، تعاملاتی عثمانی دربار
( 320: 3105سرایی بود. )ریاحی، بیت دارد و تمایل او بیشتر به غزل هزار شش شعر، انواع از مرکب

 (325: 3105گفت. )ریاحی، فضلی پسر فضولی هم به سه زبان عربی، فارسی و ترکی شعر می
با پیش آمدن رخدادهای سیاسی جنبش مشروطیت در زمان قاجار، نقش و کنشگری فعالین سیاسی   

برخی از فعالان سیاسی و فرهنگی ایرانی با حضور در شهرهای عراق،  تر شد.ایرانی ساکن عراق برجسته
ای به منظور تاثیر هرچه بیشتر بر جریانات کشور خود رسانه-تلاش خود را برای ایجاد پایگاهی فرهنگی

کار گرفتند و این امر خود مقوم نقش و جایگاه جمعیت ایرانی در این کشور بود. در این زمان برخی از هب
های خود را در شهرهای مهم عراق چون های سیاسی ایران، مرکز فعالیتان و حتی رهبران جریانکنشگر

( از رهبران درجه اول مشروطیت ایران 85: 3150بغداد، کربلا و نجف قرار داده بودند. )الحسنی، 
ن عالاهمچون محمد کاظم خراسانی، میرزا حسین خلیلی تهرانی و عبدالله مازندرانی تا بسیاری از ف

تر این جریان، در عتبات عالیات عراق ساکن بوده و از آنجا به اثرگذاری بر رویدادهای ایران اهمیتکم
 (841: 3100پرداختند. )حائری، می

خواهان ایرانی در عراق به پیشوایی علمای بزرگی چون محمد کاظم خراسانی با در این راستا آزادی 
هایی برای پیشرفت مشروطه و نیز بسط و توسعه فرهنگ انجمنصدا شده و خواهان ایران هممشروطه

شیخ »و « اخوت»در کاظمین انجمن« حاج علی اکبر اهرایی»ایرانی درکشور عراق تأسیس کردند. 
در « آقامحمدمحلاتی»و « مساوات» در کربلا انجمن« هادی شهرستانی میرزا»و « عبدالله اندرمانی

ها توانستند مدارسی را در شهرهای نجف، کربلا مودند. این انجمنرا دایر ن« علمیه»اشرف انجمن نجف
و کاظمین  تأسیس کنند و اطفال ایرانی را به زبان مادری و ادب فارسی آشنا و طبق برنامه فرهنگ ایران 

 (82تا: )پیراسته، بی پرورش دهند.
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 مدارس ایرانی در عراق   .8-3
گرفت، زمینه گرایی و نزدیکی ایرانیان در این دیار شکل میهای مذکور که در وهله اول جهت همانجمن

« مجیدالهر»مناسبی بود برای ایجاد موسسات آموزشی و گسترش فرهنگ و زبان ایرانی در عراق. به گفته 
پس از انقلاب مشروطه در ایران و تغییر نظام حاکمیتی، برخی از ایرانیان ساکن کربلا خود را نیازمند 

ه افراد ایرانی ساکن این شهر را با یکدیگر در ارتباط قرار دهد و از همین جهت انجمنی مرکزیتی دیدند ک
را ایجاد کردند و بعد از آن نیز با وجود دشواری شرایط و حاکمیت سختگیر عثمانی، « مساوات»بنام 

د ز ایجارا تاسیس کردند. هدف ا« مدرسه حسینیه ایرانیان»ای بنام آوری کرده و مدرسهمبالغی را جمع
این مدرسه که بر درب آن تابلویی به نام مکتب و نشان دولت ایران قرار داده شد، تربیت فرزندان ایرانیان 

( این مدرسه نسبت به 300-305: 1،ج3507ساکن کربلا با فرهنگ و آداب و رسوم ایرانی بود. )الهر،
اق ابتدایی و پنج کلاس و حدود ها بود؛ مرکزی آموزشی دارای یک اطسایر مدارس عراق عرب از بهترین

( در این دوران علاوه بر 38، ک35: پ3113اسناد وزارت امور خارجه،مرکزصدوبیست نفر شاگرد. )
شد در کربلا وجود داشت. مدرسه حسینی چندین مدرسه کوچک دیگر نیز که با اصول قدیمی اداره می

ف شهر کربلا که در این برهه جلوه (  البته برخلا81، ک35: پ3113اسناد وزارت امور خارجه،مرکز)
تر از هر چیزی بود، شهری چون نجف گرایش بیشتری به عربیت داشت. فرهنگ ایرانی در آن روشن

( با وجود این در این شهر نیز همواره نمود آداب و رسوم ایرانی قابل توجه بوده 815: 8430)میرفان، 
ی این شهر نشان از وجود جمعیت فعال ایرانی در ویژه در زمانه مورد بحث که اوضاع اجتماعهاست؛ ب

های علوم دینی، گزارشات تاریخی حاکی از وجود چندین مدرسه ایرانی در این آن دارد. علاوه بر حوزه
 های آن است.م( از نمونه3545)ت« علوی»شهر است که فعالیت مدرسه ابتدایی و متوسطه پسرانه 

میرزاعلی »(  این مدرسه که با همت کسانی چون: 38، ک35: پ3113خارجه، اسناد وزارت امورمرکز)
د، تاسیس ش« میرزاابوالقاسم کاشانی»و« محمد محلاتی»، «میرزامهدی کاشانی نراقی»، «آقاتبریزی

 که از نیکوکاران ها و نیز اعاناتیتأمین بودجه و مخارج آن بر عهده مدیران و متولیان و از مال شخصی آن
های مذهبی و استمداد از بود. گاهی نیز با برگزاری جشن ،کردندآوری میجمعار ایرانی نجف و زوّ 

« اخوت»آمدند. در دیگر شهرها نیز از مدرسه ار در مقام جبران کمبود مخارج بر میایرانیان مقیم و زوّ 
در « شرافت»م( و مدرسه ابتدایی، راهنمایی و مقدماتی پسرانه 3547در منطقه کاظمیه)ت
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توان گفت مدارس ایرانی به ( در مجموع می03تا: توان نام برد. )پیراسته، بی( را میم3531بغداد)ت

سبک نـوین درعتبات پنج باب بود که البته ده یا پانزده مدرسه هـم به سبک قدیم در کربلا و نجف بود 
 (58: 3150کـه شـاگردان آنهـا مخلوطی از ایرانی و عرب بودند. )عادلفر و پرویش ،

د: نویسباره میمسئولان ایرانی که چندسال پس از این دوران، سفیر ایران در عراق شد، در اینیکی از 
ایرانیان مقیم عراق تقاضا شد که  هموازات تأسیس و توسعه مدارس روزانه در عراق از طرف قاطببه

که سالیان  اها نیز( بتوانند زبان شیرین فارسی رهای شبانه بزرگسالان نیز تشکیل گردد تا)آنکلاس
متمادی از آن بعیدالعهد شده بودند بخوبی فراگیرند و پیشاپیش فرزندان و نوباوگان خویش که در مدارس 

تلمذ پرداخته، با آداب و سنن هها پس از فراغت از مشاغل روزانه بشب ،تحصیل دارندروزانه اشتغال به
گاهی های روزملی، خاصه پیشرفت منظور اجابت مسئول به .حاصل نمایندافزون وطن مالوف خویش آ

های شبانه بزرگسالان در بغداد،کاظمین، نجف، اولین کلاس 3110 - 15متقاضیان در سال تحصیلی 
تحصیل  کربلا وبصره افتتاح گردید و ایرانیان مقیم بین النهرین باشور و علاقه فراوان ثبت نام کرده به

وی نه تنها ایرانیان ساکن عراق بلکه بسیاری از مردم این کشور نیز گفته ( به03تا: )پیراسته، بی پرداختند.
رهنگی پیشرفت این موسسات فدارد: . او بیان میتمایل داشتند که فرزندان خود را به این مدارس بسپارند

خی مدارس ایرانی بسپارند، بطوریکه برسبب شد که عراقیان نیز در آن رغبت کنند فرزندان خویش را به 
رئیس  «حبیب بورقیبه»نخست وزیر اسبق و مشاور فعلی « فاضل جمالی»ال برجسته عراقی مانند از رج

 وزیر شئون اجتماعی پیشین،« عبدالامیر ارزی»وزیر مالیه پیشین، « عبدالکریم ارزی»جمهور تونس، 
 وزیر دربار سابق وغیرهم،« سید باقر ملاط»وزیر اقتصاد و کشاورزی سابق، « عبدالجبار چلبی»

التحصیلان مدارس ما هستند. دولت عثمانی هم فارغ التحصیلان ایرانی را بدون هیچگونه قید و فارغ
( ادامه 3534 -32این وضع تاقبل از جنگ بین المللی اول ) .پذیرفتشرطی در مدارس عثمانی می

گر کشورها کند در خصوص اتباع دی( وی همچنین به نکته جالبی اشاره می85تا: یافت. )پیراسته، بی
 1544در این مدارس بالغ بر » شدند که در این مدارس تحصیل کرده و با زبان و فرهنگ ایرانی آشنا می

تعداد کنند که در بین آنان فرزندان اتباع کشورهای هند و پاکستان و افغانستان بهآموز تحصیل مینفردانش
باع فارسی در میان اتسیله زبان شیرینوشوند و خود این موجب خوشوقتی است که بدینزیاد دیده می

 (85تا: )پیراسته، بی«. استهمسایه مقیم عراق نیز رواج و رونق پیدا کرده
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البته باتوجه به اینکه در برخی شهرهای عراق مدارس ایرانی نخستین نمونه نهادهای آموزشی جدید و با 
د احم»رسد. ن امری غریب به نظر نمیها چنداساختار منسجم بود، استقبال و تمایل مردم عراق به آن

گیری این مدارس یکی از مدیران مدرسه حسینیه کربلا در آن دوران، در خصوص شکل« مشکوه
نویسد: مردم عراق، مخصوصاً عتبات )که در آن هنگام از حیث تابعیت و نژاد تفاوتی بین ایرانی و می

ل خود را به پیروی از علماء و مجتهدین وارد عرب نبوده( از مدارس ایرانی حسن استقبال نموده، اطفا
مدارس ایرانی نموده و در آن موقع که هنوز در تهران و تبریز خواندن فرانسه و انگلیسی و تدریس تاریخ 
و جغرافیا کفر بود، در مدرسه علوی نجف، حسینیه کربلا و اخوت کاظمین تمام این مواد با کمال 

شد و حتی ورزش و پیشاهنگی و سرود م  آن دوره تدریس میصراحت و آزادی به تشویق علمای اعلا
 (35: 3151گردید. )مشکوة کرمانی، ملی هم در منتهای دقت و شایستگی تعلیم می

از آنجا که فلسفه وجودي مدارس ایرانی ترویج زبان و ادبیات فارسی بود، بدون تردید، باید زبان    
 از برخی آمد که عربی زبان غالب درد؛ اما گاهی پـیش میغالـب و رایج در این مدارس نیز فارسی باش

دادنـد. اما کفیل مدرسه اي نسبت به این امر واکـنش نـشان مـیشد. به همین خاطر، عدهارس میاین مد
پهلوي بصره به این مقاله واکنش نشان داد و معتقد بود که تنها برخی از محصلین به عربی صحبت 

یکی آنکه مدرسه پهلوي در جایی واقع است که باید با مدارس ...دلیل دارد: چندین کنند و آن هم می
و  اند، ایستادگیکه پانزده سـال یـا بیـست سال از تاسیس آنهـا مـی گـذرد و داراي نـام و شـهرت شده

براي خود یک موقع ادبی ممتـاز و آبرومندي را اتخاذ نماید. دوم آنکه مدرسه هر محصلی را صرف نظر 
 کنـد؛ از این جهت، عده زیادي از محصلین عرب زبان دارد کـه اساساً ز جنسیت و تابعیت او قبول مـیا

داننـد. بـا وجـود ایـن، کارکنان مدرسه مسأله ترویج زبـان ملـی را همیـشه در لغتی غیر از عربـی نمـی
کـشد تا بـه مقـصود و ل مـیکننـد؛ ولی باز مدتی طـونظر داشته و دارند و از آن هیچ وقت غفلت نمـی

اي از محصلین جدیدالورود دارد که از سـایر مـدارس عراقـی مرام برسـند.... سیم آن کــه مدرسه عـده
آن مـدارس نیـز زبـانی کـه بیاموزند، معلم ناچار باشد با آنها بـه  انـد و دربـه ایـن مدرسه انتقال یافته

د بایستی شکیبا شویم تا به مرام و مقـصست.... به هرحال، میعربـی تکلـم کنـد جاي هیچ تعجبی نی
: 3150رود که تعجیـل در بعـضی امـور نتیجه معکوس بخشد.)عادلفر و پرویش،  بیم آن میبرسیم و الّا 

50) 
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 مطبوعات فارسی در عراق   .8-8
ین باز کرد که ا زبان را به جامعه عراقهای این عرصه پای مطبوعات فارسیجریان سیاست و کنشگری 

های همسو با فرهنگ ایرانی دانست. توان مقوم و در ارتباط با ایجاد مدارس و دیگر جریانامر را می
آنچه در آن دوره به حمایت و تأمین »گوید: ها بعد یکی از مسئولان امنیتی عراق در این خصوص میسال

)بحارالربیع( و )کرمانشاه( بود که در  های ایرانی از جملهمالی این مدارس کمک کرد، ظهور روزنامه
 (01: 3520. )البرّاک، «شدتهران منتشر و در عراق توزیع می

ار های علمی و انتشفرهنگی، عرصه را نیازمند فعالیت-در این شرایط برخی از این کنشگران سیاسی
چنین بیان م( این دغدغه را 3533هجری )3185دیدند. گزارشی در سال مجلاتی به زبان فارسی می

باشد فعلًا در عراق که صدهزار نفوس ایرانی در آن دارد: بجز یک روزنامه که در نجف اشرف میمی
شدند ولی بعد از نشر می« درة النجف»و مجله « اخوت»هستند )جراید فارسی( ندارد. سابقاً جریده 

ر حالتی که قریب به ده ای( نیست دچند ماهی تعطیل شدند و فعلا غیر از روزنامه نجف اشرف )جریده
آقاسید محمدعلی »شود. مجله )العلم( که از منشآت آقای روزنامه عربی و ترکی در بغداد نشر می

است گرچه عربی است و غالب ایرانیان از آن « الهیبة والاسلام»صاحب کتاب « شهرستانیالدینهبة
ها دان از ایرانیم و معرفت و لسان عربشود و اهل علای ندارند ولی باز مجله او ایرانی شمرده میبهره

مور اد وزارت انهم در سال گذشته قریب به دویست تومان ضرر کرد.)مرکز اسکنند، آناز آن استفاده می
حاجی »فرزند « آقابزرگ( »3858)آبان 3118( چند سال بعد در صفر 85،ک83پ  :3114خارجه،

سرکنسولگری ایران در بغداد نوشت: جمعی هستیم که ای به در نامه« العراقین مازندرانیعلی شیخشیخ
خواهیم مجله فارسی را از نجف یا کربلا اصدار کنیم به امیدواری و همراهی حضرت بندگان عالی، می

که در علمیت و تاریخیت پیروی از مجلات انگلیسی و فرانسوی کند. تا حال پانزده نفر محرر قابل که 
ندی ایم و چدانند پیدا کرده و متکفل حیات مادی آنان شدهاجنبی را می ها هم به خوبی لسانبعضی از آن

مدظله عرض نموده و از « آقامیرزا محسن»الاسلام آقای ای به حضور مقدس حجتقبل هم عرضه
ایشان خواستم که مبلغ طبع آن مجله را از طرف دولت ابدمدت به رسم اعانه هر ماهه حواله رئیس 

بتوان آن را اداره کرد و عمده غرض از انشاء آن منتشر نمودن لسان فارسی و زیاد  صندوق تذکره نموده تا
که به طور نمودن نفوذ اقتصادی و غیره ایران است در عراق؛ پس مستدعی از حضرت اجل عالی آن
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دانند مخابره کرده و منافع سیاسی و غیره خصوصی یا نحو دیگر یا به هرکه در رجال دولت که صلاح می
را گوشزدشان نموده و تأکید در تعیین آن نمایند. معلوم اجل عالی است که مجله الاسلام در مطبعه آن 

شود و در صورتی که مفید است پس مجانی بودن طبع این مجله در این عراقی دولتی مجانی چاپ می
 :3114ارجه،اد وزارت امور خنکه در هر شهر آن ایرانی است اولی و بلکه لازم و واجب است.) مرکز اس

 (85،ک83پ 
وجود چنین نگاهی عامل اصلی انتشار مطبوعات فارسی در عراق طی سالیان بعد بود. لازم به ذکر است 

فرماندار عثمانی در عراق، دو « مدحت پاشا»که پیش از ورود اولین چاپخانه خودکار به بغداد توسط 
کامل »م و دیگری چاپخانه 3270ل چاپخانه سنگی از ایران به عراق آورده شده بود؛ اولی در سا

، یکی از بزرگان ایرانی، از سرزمین ایران به بغداد «میرزا عباس»م توسط 3203که در سال « التبریزی
 (01: 3527آورده شد.)عفاص، 

در دوران گسترش مطبوعات و فرهنگ چاپ در عراق که عصر درخشش شهرهایی چون نجف در نشر 
دهی به ساختار زبان نیز نقش مهمی در شکل،  نشریات فارسی1ودمطبوعات و گسترش فرهنگ عمومی ب

فکری و سیاسی این کشور را بر عهده داشتند. نمود فرهنگ ایرانی در مطبوعات این دوران بیشتر با 
شناخته شده که برخی « نجف )اشرف(»و « دره النجف« »الفرات»، «الغری»، «العلم»مجلاتی چون: 

( 338:3125به زبان فارسی بودند. )محمدعلی، « نجف»و « ره النجفد»، «الغری»ها چون از آن
را در نجف چاپ کرد ولی « الغری»هجری مجله  3185در سال « محمدمحلاتیآغا»چنانکه گفته شد 

جایگزین آن شد. تا « دره النجف»مجله  3182الاول ازآن در ربیعاز آن تنها دو شماره منتشر شد. پس
رسید. در عراق به چاپ می« آئینه باختر»و « رستخیز»ی به زبان فارسی همچون ها بعد نیز نشریاتمدت
ای فارسی در موضوعات سیاسی، دینی، هنری، ادبی، اخلاقی نامهنیز هفته« نجف )اشرف(»نامه هفته

که « الاسلامصدی»ترکی -(   همچنین علاوه بر نشریه فارسی338:3125و تاریخی بود.)محمدعلی، 
( 04: 3150در بغداد انتشار یافت)الحسنی، « خطیبعطاالله آل»م توسط 3537ه آن در نخستین شمار

رسید. این نشریه که زبان بود که در شهر نجف به چاپ میای فارسینیز عنوان نشریه« اسلام»ماهنامه 

                                                                 
 .شده است؛ مانند المنار، المقتطف، الهلالق حدود صد نشریه از خارج به نجف وارد می 3114ها، در سال ای از گزارشبرابر پاره . 1
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احب علمی معرفی گردید؛ به ص -( با نام ماهنامۀ دینی 13١0الحرام از شماره سوم )چاپ شده در محرم

شماره و به زبان فارسی آن را تهیه و چاپ کرد. )محمدعلی،  12بود که تا « کاظم الحلفی»امتیازی 
331:3125) 

این نشریات که عموماً متأثر از شرایط سیاسی اجتماعی ایران و توسط شاگردان و پیروان آخوند خراسانی 
ر موضوعات سیاسی، دینی، و کسانی چون شیخ حسین طهرانی و آغامحمد محلاتی دایر گردیدند د

هنری، ادبی، اخلاقی و تاریخی و با انگیزه دفاع از شریعت و مذهب و نیز دفاع از آزادی انسانی و 
یافتند و قطعاً محیط پیرامونی خود، ازجمله طبقات مختلف جامعه عراق را متأثر مشروطیت انتشار می

« لغریا»: بـاید دانست گویدنشریات می ترین اینساختند. محیط طباطبایی درباره مهماز خویش می
الدین هبه سیّد که« العلم»فارسی، مانند مجله عربی « دره النجف»فارسی در نجف و جانشین آن 

 و موقعیتی که و قدرت خراسانی داد، بانفوذ آخوند ملا کاظمشهرستانی در همان شهر نجف انتشار می
 (841: 3100ارتباط نبود. )طباطبایی، مـشروطه نصیب او شده بود بی]با[ استبداد و ]دفـاع از[ در مبارزه

  تأثیر اقتصاد بر گسترش زبان فارسی در عراق .1
یر حال جنبه دیگری نیز داشت و آن تأثکارگیری زبان فارسی در عراق درعینگسترش فرهنگ ایرانی و به

میان اقتصاد و زبان فارسی در عراق در جهت ای دوسویه رو رابطهاقتصادی بر بازارهای عراق بود. ازاین
، الخصوص در عتبات عالیاتتقویت یکدیگر ایجاد شده بود. تجارت در بازارهای پرجمعیت عراق علی

ترین مقاصد صنعتگران و بازرگانان ایرانی در چند قرن اخیر بوده است. بازرگانان همواره یکی از مهم
های شانزدهم و هفدهم ی از تجارت بغداد را در فاصله قرنایرانی در دوران صفویه بخش درخور توجه

میلادی به دست گرفتند. بر اساس منابع تاریخی، در قرن هفدهم شمار بازرگانان ایرانی بر جمعیت علما 
( این جمعیت 378: 3150)پهلوان،  چربیده است.و طلاب دینی ایرانی در شهرهای عراق کنونی می

ور و بر اقتصاد و تجارت این کش ربلا و کاظمین نیز حضور چشمگیری داشتهعلاوه بر بغداد در نجف و ک
رو در کنار عربی و ترکی که آنهم متاثر از سلطه عثمانی بر عراق رواج یافته بود؛ تأثیرگذار بودند. ازاین

 1فارسی به عنوان یکی از سه زبان مهم در بسیاری از شهرهای مهم عراق گسترش یافت. جان الدرد

                                                                 
1. John Eldred 



   

50    

   

 

 3041 زمستان/ دوم و بیست شماره/  ششم سالعلم و تمدن در اسلام /  

گوید؛ در بغداد مردم به سه زبان عربی، م( که در اواخر قرن شانزدهم دیداری از بغداد داشته می3721)
یز ن« کاسپارو بالبی»( همچنین جهانگرد ایتالیایی 831: 3157گویند. )دوری، ترکی و فارسی سخن می

سخن گفتن به سه  گوید که تواناییکه در همین دوران به عراق سفر کرده از دیدار خود با مردمانی می
 (50: 3085)بالبی،  اند.زبان فارسی، عربی و ترکی را داشته

با دگرگونی شرایط سیاسی، این معادله با تغییراتی روبرو شد. استیلای حکومت عثمانی بر بغداد و خروج 
زرگانان اعراق از دامنه حکمرانی پادشاهان ایرانی که به کشتار ایرانیان نیز انجامید، بسیاری از تجار و ب

م و در 3057جهانگرد و بازرگان فرانسوی که در سال « تاورنیه»ایرانی را ناچار به ترک این منطقه کرد. 
دوران افول مسافرت ایرانیان به شهرهای عراق، از این کشور دیدن کرده است در این خصوص چنین 

لیل کنند و درت حرم او را زیارت مینهند، اما به ندایرانیان با اینکه علی)ع( را بسیار ارج می»گوید: می
این امر این است که برای رسیدن به نجف باید از بغداد که تحت فرمانروایی سلطان عثمانی است 

 (84: 3085.)تاورنیه، «بگذرند
 توجهی داشتازاین برهه نیز همچنان نمود قابلبا وجود این، حضور زبان فارسی در بازارهای عراق، پس

ی توانست رونق چنداناق بدون وجود تجار، بازرگانان و شمار فراوان زائران ایرانی نمیچراکه اقتصاد عر
رو در فاصله زمانی نه چندان طولانی، استفاده از زبان فارسی در بازار شهرهای عراق داشته باشد. از این

رده زائران ایرانی ( ورود گست830: 3120ویژه در نجف و کربلا مجدداً فراوانی یافت. )کوهستانی نژاد، به
 ساخت و علاوه بر اثراتی چون رونق بازار، ایجادبه عراق نیز پیش از هر چیز اقتصاد این کشور را متأثر می

وکار، گسترش تجارت، رونق کاروانسراها و رفع بیکاری، هرچه بیشتر به اقتصاد شهرهای مهم این کسب
رسی را در معادلات تجاری در پی داشت. لباف در کشور رنگ و بوی ایرانی داده و توسعه کاربرد زبان فا

مردم کربلا، چند سال پیش یعنی قبل از اخراج ایرانیان از عراق، »نویسد: خصوص این نمود فرهنگی می
شد جهت هر غریبی وارد کربلا میاین کردند که ازاکثر ایرانی بودند و به زبان فارسی صحبت می

  (00: 3177.)لباف، «پا گذاشته است پنداشت به یکی از شهرهای ایرانمی
رو غالباً وجود این جمعیت در عراق همواره برای حاکمان ایرانی از اهمیت خاصی برخوردار بود، ازاین

، حقوق 3257طورکلی منفک نبود، چنانکه در قرارداد ها با جامعه و حتی حاکمیت ایران بهارتباط آن
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در عراق به رسمیت شناخته شد و درنتیجه ایرانیان مقیم شهرهای  کنسولی ایران در ارتباط با اتباع ایرانی

 (305: 3150زیر سلطه عثمانی امتیازهای درخور توجهی به دست آوردند. )پهلوان، 
بودند که در اقتصاد کشور عراق نیز نقش مهمی داشتند. این   1«فیلی»شماری از این جمعیت کردهای 

شهرهای بغداد، کوت، مندلی، خانقین، بدره، ناصریه و بصره بخش از ایرانیان ساکن عراق بیشتر در 
هجری شمسی در بغداد شش هزار کرد  3148در سال « السلطنهعین»کردند. بنا به گزارش زندگی می

شد)عین السلطنه، کردند امور بغداد آشفته میفیلی مشغول به کار بودند که اگر یک روز کار نمی
ها بر زبان فارسی نیز احاطه داشتند و به لت ایرانی که بسیاری آن( جمعیتی با اصا0047: 0،ج3155

( 25: 8445زبان کردی این طایفه بیشترین نزدیکی را به زبان فارسی دارا است.)مطر،  ،گفته محققین
جا بیشتر اهل آن»گوید؛ یکی از اشراف دوران قاجار در دیدار از مناطق کردستان عراق می« سیف الدوله»

گویند.... سکنه آنجا عرب و از دانند و از باب رعیتی دولت عثمانی ترکی)نیز( میسی میکردی و فار
( این جمعیت که عموما از 802: 3100محمد میرزا قاجار، «.)انداکراد عجم خاصه فیلی در آن ساکن

ند دانستایلات کرمانشاه و ایلام به عراق مهاجرت کرده بودند خود را کاملا متمایز از کردستان عراق می
و رهای فرهنگ ایرانی همچون جشن نوروز پایبندی خاصی داشتند. از اینحال به برخی جلوهعینو در

که   2های دیاله و کوت و حتی بخشی از استان میسانعلاوه بر کردهای شمال عراق، در بغداد و استان
 گاه خاصی داشتهای مربوط به نوروز جایکردهای فیلی ساکن بودند، برگزاری مراسم و جشن

عنوان بخشی (، در نتیجه فرهنگ نوروز، خصوصاً در زمان حکومت قاجار، به55: 3،ج3105)ادموندز، 
، )الشرقي شده بود.در شهرهای با جمعیت ایرانی پررنگ، پذیرفته بویژه ،از سنت غالب مردم عراق

8440 :05‒02) 
ر داشتند اما در ادامه حوادث سیاسی در اکثریت این جمعیت ابتدا در مناطق مرکزی و شرقی عراق حضو

ین تر منجر شد که اکنار نیازهای  اقتصادی، به پراکندگی بخش قابل توجهی از آنان در مناطق شمالی
خود یکی از عوامل تقویت حضور زبان فارسی در آن نواحی گردید. گردشگری ایرانی که در دوران قاجار 

زبان »گوید: تحت حاکمیت عثمانی و عراق دیدن کرده میو در مسیر بازگشت از اروپا، از شهرهای 

                                                                 
  کردهای فیلی, گروهی از کردهای شیعه ایرانی تبار ساکن عراق هستند. . 1

2 .Maysan 
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)جنوب ترکیه امروزی( عربی و گویش رایج در کردستان)کردی( است. اما برخی  رایج مردم ماردین
تر و ( ظاهرا این امر در مناطق جنوبی800: 8445.) اصفهانی، «دانندعلاوه بر این، ترکی و فارسی می

هار های بین ماردین و بغداد هر چدر سرزمین»ری یافته و به گفته وی: به سمت شهرهای عراق شیوع بیشت
لیونهارت »( همچنین دکتر 805: 8445) اصفهانی،  «.زبان عربی، کردی، فارسی و ترکی رواج دارد

یاد « مردم کُرد»در سفر خود به عراق در دوران مخاصمه ایران و عثمانی، از مواجهه با قومی از « راوولف
گفتند، در حالی که به گفته وی در میان مردم شمال عراق، جز به زبان محلی خود سخن نمی کند کهمی

: 2844)راوولف،  های فارسی و ترکی امری رایج بوده است.و بغداد استفاده از زبان  1حد فاصل آشور
888) 

ه قدرت ر عراق بتازگی دهای ملی جدید در منطقه، جریانی که بهگیری حکومتبا آغاز قرن بیستم و شکل
رسیده بود و به سوی تعصبات قومی گرایش داشت، با مشاهده گسترش فرهنگ و زبان ایرانی در میان 
اقشار مختلف جامعه، موضعی خصمانه در قبال آن اتخاذ کرد. واکنش دولتمردان عراق در این خصوص، 

بود. بسیاری از مراجع و  ه(3103استفاده از سیاست تبعید شیعیان از عراق در آغاز دوره ملک فیصل)
های علمیه کاظمین، کربلا و نجف به ایران تبعید شدند و چون حضور علما قرین آمدن علمای حوزه

های خود را در زودی نشانهزوار ایرانی به شهرهای عراق و مؤثر بر بازار این کشور بود، این عملکرد به
 الوزاره، نصرت به معروف «بدیع حمدحسینم» گفته به( 03 –3121:02اقتصاد هویدا ساخت.)دهنوی، 

 توانمی آنان میان از که شدند ایران وارد همراهانشان و علما از نفر وچهارچهل کربلا؛ در ایران کنسول
 زادهاللهآیت اخوان، احمد میرزا و مهدی میرزا نائینی، حسین میرزا اصفهانی، ابوالحسن سید به

جواهر)شیخ محمد حسن نجفی(، میرزاعلی شهرستانی و سید سانی، شیخ جواد فرزند صاحب خرا
هایی همچنان ادامه داشت حسن حجّت طباطبایی اشاره کرد. این موضع دولت فیصل با شدت و ضعف

رده و از ه قطحی و گرسنگی در عراق باعث شد، دولت ملکی روی به ایران آو3185تا اینکه در سال 
 8744ا پاسخ مثبت نسبت به درخواست ایرانیان کربلا، دستور داد . دولت ایران بدولت ایران یاری طلبید

 –3121:02تن آن به ایرانیان اختصاص داشت. )دهنوی،  744تن برنج به عراق فرستاده شود که مقدار 

                                                                 
 جایگاه ساکنان آشوری شمال عراق است. منظور . 1
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 ازه بازگشتاج سیاست، در دخالت عدم شرط با کشور این دولت عراق، بازار بر فشار با ادامه در(  03

باره نکات جالبی را در را داد، اما نوشته اعتماد الوزاره، کنسول ایران در نجف، دراین مجدد علما به عراق
 کند: این حرکت آقایان که چند ماهی بیشخصوص نقش ایرانیان ساکن عراق بر بازار این کشور بازگو می

طه واسالنهرین که عراق عرب از مرکزیت تجارت و عایدات وارده بهنیست ثابت نمود بر حکومت بین
 قریب فقر عمومی اعلانشود. عنروز کسادتر شده و مینیامدن زوار و نبودن آقایان، افتاده و بازارها روزبه

النهرین فهماندند و از طرف حکومت بغداد تلگرافاً شود تا اینکه اشخاص، مطالب را به حکومت بینمی
اد صاحب جواهر را دعوت نمودند که این الله زاده خراسانی و آقای آقاشیخ جوآقایان آمیرزا مهدی آیت

قضایای مراجعت آقایان علمای عظام را به بین النهرین حل نمایند. شاید منافع اقتصادی و تجارت عراق 
 زمرکعرب برگشت نماید و از حالت افلاس و فقر بازارهای بین النهرین و جمعیت خدام خارج شوند. )

 (85، ک 84، پ 3148اسناد وزارت امور خارجه،

 گیرینتیجه
 یافت روزافزونی رشد عراق مردم و جامعه با ایرانیان ارتباط ایران در صفوی مذهب شیعه دولت تشکیل با
 این هم باز شد واگذار عثمانی سلاطین به سیاسی لحاظ به سرزمین این زمامداری آنکه از پس حتی و

 سویی زا فرهنگی، ارتباط و همجواری طولانی سابقه بر علاوه که چرا نگردید، قطع کامل طور به ارتباط
 خصوصا جامعه، این بر فرهنگی ولایت نوعی به را ایران حاکمان عراق، در شیعی مقدس مراقد وجود

 مناطق این ساکن ایرانیان توجه قابل شمار وجود دیگر،  سوی از داد؛می سوق آن مذهبی شهرهای در
 فرهنگ سترشگ در اتکا قابل بستری باشد، ایرانی زمامداران برای قدرتی ابزار توانستمی اینکه بر علاوه

 بود. ساخته فراهم مناطق این در را ایرانی زبان و
 هنگ،فر مقوله سه از متاثر بایستمی را نظر مورد برهه در عراق در فارسی زبان گسترش احوال، این با

 ایران زرگب جامعه دو دارریشه و تاریخی روابط از متاثر خود که فرهنگی بستر. دانست تجارت و سیاست
 به یایران زائر هزاران سالیانه حضور و آمد و رفت و ایران در تشیع مذهب یافتن رسمیت با بود، عراق و

 علوم مراکز و علمیه هایحوزه نفوذ میزان همچنین و کشور این در آنها از بسیاری شدن ماندگار و عراق
 فرهنگ از آموزندگانی و آموزگاران با مشخصی بصورت که دوران این در عراق مذهبی شهرهای در دینی
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 بر علاوه یزن سیاسی بعد در. بود فارسی زبان بکارگیری مروّجان مهمترین از یکی بود، یافته جلوه ایرانی
 راقع مقدس شهرهای به نسبت صفویه زمان از بویژه که ایحمایتگرانه نگاه نیز و تاریخی هایعلقه

 را عراق ساکن ایرانیان شمار هم ایران، در مشروطیت چون اجتماعی -سیاسی حوادث داشت، وجود
 به تیمطبوعا انتشار همچون اجتماعی و سیاسی هایکنشگری بستر ایجاد با اینکه هم و دادمی افزایش

 رانیای فرهنگ و فکر ترویج مقوم کشور، این مختلف شهرهای در ایرانی مدارس ایجاد یا و فارسی زبان
 ییک همواره نیز عراق بازارهای در حضور و تجارت دیگر سوی از. شدمی آن در فارسی زبان گسترش و

 حاکمیتی هایجرایان مقاطعی در هرچند و بود کشور این در ایرانی بازرگانان حضور مهم هایمشوق از
 و فراز همه باوجود گردید، تبیین پژوهش این در چنانکه کردند،می ایجاد موانعی آن برای عراق در

 .بود سرزمین این در فارسی زبان گسترش و ترویج مهم عوامل از یکی همواره موجود فرودهای
 

 کتابنامه
 .3 ج روزبهان، ،تهران ،یونسی ابراهیم ترجمه ها،عرب و هاترک کردها، .(ش3105)سیسیل ادموندز،

 الوراق. دار بیروت، أوروبة، و العراق إلی خان طالب أبی رحلة .(م8445)محمد بن طالب ابو اصفهانی،
 الزهرا. مطبعه بغداد، العراق، فی صحافه تاریخ .(ق3150)عبدالرزاق سید الحسنی،
 للمطبوعات. الأعلميموسسه نجف، وتقالیدها، عاداتها الأشرف؛ النجف  .(م 8440)علي طالب الشرقي،
 انصاری، هادی: مترجم معاصر، عراق تاریخ از اجتماعی هایدیدگاه: عراق تاریخ .(ش3153)علی الوردی،

 .3 ج الملل،بین نشر و چاپ شرکت تهران،
 .1ج البیت، اهل مطبعه کربلا، کربلاء، بیوتات و مشهدالحسین .(م3507)مجید الهر،

 العربیة الدار بیروت، حداد، بطرس تعریب بالبي، کاسبارو الإیطالي رحله .(ق3085)کاسپارو بالبی،
 للموسوعات.

 85ک ،84 پوشه ،83 شماره پروندۀ ش(.3114)اد وزارت امور خارجهناس بایگانی
   .85ک ،84 پوشه ،88 شماره پروندۀ .(ش 3148)خارجه امور وزارت اسناد بایگانی
 .38،30ک ،2 پوشه ،84 شماره پروندۀ .(ش 3183)خارجه امور وزارت اسناد بایگانی
 .21ک ،11 پوشه ،22 شماره پروندۀ .(ش 1321)خارجه امور وزارت اسناد بایگانی
 .77،21ک ،38 پوشه ،84 شماره پروندۀ .(ش 3183)خارجه امور وزارت اسناد بایگانی
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  .81،38ک ،35 پوشه ،30 شماره پروندۀ .(ش 3113)خارجه امور وزارت اسناد بایگانی
 وزارت چاپخانه تهران، ،3107 تا 3827 سال از عراق کشور در ایران فرهنگ تاریخچه .(تابی)مهدی پیراسته،
 هنر. و فرهنگ
 یجمعیت تحرکات مسئله به فرهنگی رویکردی: منطقه در جمعیتی تحرکات» .(3150آذر و دی)چنگیز پهلوان،

 .370-305صص  ،381-380ش اقتصادی، سیاسی اطلاعات نشریه ،«ایرانی تمدن حوزه در
 بیروت، ،فرنسیس بشیر -عواد کورکیس تعریب العراق، إلي تافرنییة الفرنسي رحلة .(ه3085)باتیست ژان ،تاورنیه

 للموسوعات. العربیة الدار
 للموسوعات. العربیة الدار بیروت، حداد، بطرس: تعریب العراق، الی دیلاوالیه رحله .(ق3085)پیترو دلاواله،
 المعارف دائره بنیاد تهران، تاریخي، جغرافیاي و تاریخ در مقاله چند بغداد، .(ش3157)عبدالعزیز دوری،

 اسلامي.
 - 3501) قاسم عبدالکریم حاکمیت عصر در عراق و ایران سیاسی روابط» .(3121تابستان )نظامعلی دهنوی،

 .03 –58صص خارجی، روابط تاریخ فصلنامه ،35 ش ،«(3572
 الرقة، حلب، دمشق، طرابلس، الی: راوولف لیونهارت الدکتور الهولندي رحلة .(م8442)لیونهارت راوولف،

 لعربیةا الدار بیروت، ،(المیلادي عشر السادس القرن من الثاني النصف في)....الفلوجة، عانة، بغداد، الزور، دیر
  للموسوعات.

 مروی. تهران، عثمانی، قلمرد در فارسی ادب و زبان .(ش3105)  امین محمد ریاحی،
 .38 ج الصادق، الامام مؤسسه قم، الفقهاء، طبقات موسوعه .(ق 3032)جعفر سبحانی،
سهم علمای مجاور شرقی »(. 3048)تابستانیونس ،فرهمندو  معصومعلی ،پنجهو  الساداتفهیم ی،سیدسالک

، 30، شنشریه علمی علم و تمدن در اسلام ،«)های ششم تا نهم هجریسده(در حیات فرهنگی و اجتماعی مکه 
 .00‒28صص

 غداد،ب عشرالهجری، الثانی القرن مطلع حتی الصوفیه النزعات و الشیعی الفکر .(ق3120)مصطفی کامل شیبی،
 النهضه.مطبه

 امیرکبیر. تهران، عراق، مقیم ایرانیان نقش و ایران در مشروطیت و تشیع .(ش3100)عبدالهادی حائری،
 فردوس. تهران، ایران، در ادبیات تاریخ .(ش3043)الله ذبیح صفا،

، نشریه علمی علم و تمدن «بررسی مصادیق فرهنگ ایرانی در شعر عربی»(، 3044طالبی قره قشلاقی، جمال )
 .54-50، صص 5وم، ش در اسلام، سال د
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‒3507صص ،30ش بهارستان، پیام ،«افغان خان عتبات سفرنامه» .(3154زمستان)خلیل سید طاووسی،

8477.  
 بعثت. تهران، ایران، مطبوعات تحلیلی تاریخ .(ش3100)محیط طباطبایی،

 دارالرشید. بغداد، العراق، فی الایرانیة و الیهودیة المدارس .(م3520)البرّاک فاضل
   البیضاء. المحجة دار بیروت، کربلاء، في الادب و الفکر رجال معجم .(ق3152) هادی سلمان طعمه،

 دوره در عراق مقیم ایرانیان مدارس عملکرد بررسی» ،(3150تابستان) محسن پرویش، و علی باقر عادلفر،
 .25- 342 ص ،8 ش تاریخی، هاي پژوهش فصلنامه ،«اول پهلوي

 البغدادیه. الادیب مطبعه شرکه بغداد، العراقیه، والمطبوعات الطباعه تاریخ .(م3527)فضیل بهنام عفاص،
 اساطیر، تهران، سالور، مسعود و افشار ایرج کوشش به خاطرات، روزنامه .(ش3155)میرزا قهرمان السلطنه، عین

 .0ج
 پژوهشی خدمات و اسناد مرکز تهران، عراق، و ایران تعاملات و هاچالش .(ش3120)مسعود نژاد، کوهستانی

 خارجه. وزارت
 اعلمی. تهران، ایران، با آن روابط و عراق .(ش3177=8771)زهیر لباف،

 نشریه  رضایی، محمدمهدی ترجمه نجف، مطبوعات تاریخچه .(3125فروردین)عبدالرحیم محمدعلی،
 .384- 342 ص ،7ش زیارت، فرهنگ

 ایران. ملی اسناد تهران، عتبات، به شاهناصرالدین سفرنامه: هاجاده شهریار .(ش3158)قاجار شاهناصرالدین
 هنداوی. موسسه ،(لندن) هاوس یورک العراق، في الفارسیة الدول تاریخ .(م8435)الأعظمي، علی ظریف
 ،قم صفری، اکبرعلی: مصحح کربلا، ایرانیان دولتی دبستان تاریخچه .(ش3151)احمد کرمانی، مشکوة

 ایران. و اسلام تخصصی کتابخانه
 .08‒15،ص30 ش حوزه، و پژوهش مجله مصاحبه، .(3128 زمستان)احمد سید مددی،
 اکبرخداپرست، علی: تصحیح مکه، سفرنامه به معروف الدوله سیف سفرنامه .(ش3100)قاجار میرزا محمد
 نی. تهران،
 العراقیه. الامه الدراسات مرکز بغداد، العراقیه، اللغات موسوعه .(م 8445)سلیم مطر،

 المقدسه، المدینه وتطور تاریخ النجف .(م8430)«خیرالدین شاتلار،»و «روبرت گلیف،» و «صابرینا میرفان،»
 دارالوراق. جا،بی
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Léon Eugène Aubin Coullard, (1908). La Perse d'aujourd'hui (Iran, Mésopotamie), 
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